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^ XX/// 

A RAPPRESENTAZIONE 

DI VN MIRACOLO 

Dt DVE PELLEGRINT 

Che an domo a San Iacopo di Galitia . 
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L'ANGILO ANNVNTIA 
laFcfta.. 

A Onor di quel Santo,e gran Barone , 
pel qual tanto fi ?ifita Galitia, 
oggi facctan larapprefentatione 



mifcr'a me che e qod che lio fcntrto , 
che ^rotoe quedo che m'hai ragmuai^ 
lalcicrcftì tu feidcl fenno vicuo 
i( tuo fieliuol che ancor non e aiJcuaio 
& hor ricredi in vn punta far rncm^ 
nófi dcuc mai far quel c'huom no pcili 



di duo buon Pcllcgrin lenza malitia E pur fc noa ci parti almcn fi preiici 



ch'ebbero inficmc grand aftcttionc 
c CIÒ che fr Ja Diuina giuOitia , 
le fta te attenti oggi cofc vdiretc 
che tutti al fine ammirati farete* 
Dettonfi qucftì Pellegrin la fede , 
come Tvn l'altro mai fi lafciarcbbct 
Tv lì fi mort,l'altro hcbbe mercede, 
portolJoadoflbchc dilui gl'increbbe 
mtìno al faoto alur,come richiede 
al fuo viaggio prefentato Phebbc 
doue vedrete,e fia refufciiato , 
f ^Oj^c poi il compagno na riftorato. 
Coiella Romaco dice lUa 
moglie . 

'^o non t^haucffi più dcnna mia detto 
q^el chio dirò in quella mia partenza 

fai de' voti il gran legame ftrctto 
5S[uanto piace a DiolVbidienza^ 
io nai votai cffendo gic uinetto , 
donde 



Ycrren con tecoii tuo figIiuol,&iQ 
Il marito dice alla moglie • 
Non ti bilbgna più penlarvi: a qucfio, 
io vo folcito andar,flatti con Dio, 
qucfl'vltima parola fia per re ftq^, 
e fin ch'io torno il tuo figli uol,c mio 
ti raccomando fopra ogn'altra cofa 
rimanti inpace^òdolce^ecaia fpofa» 
La donna fi volge al figliuolo , 
& dice cefi. 
O figliuol mio ond'io foleuo al core 
mille fperanzeauer, mille dolcezze 
perche tu cri in fui gìouenil fiore , 
quando più par che la vita &*apres;.a 
ou'è la carita.el paterno a more, 
rimafto fol con la mifera ma< re^ 
ne iò fc mai tu riucdrai tuo padre. 
CofiantinoGcncucfc dice alla 
fuadonna» 
Non pigliar donna mia pcrturbatìone 



; io ho fopra la mia cofcienza 
d'andare al gran Baron pellegrinando perch'io ti venga nucuc cele a dire 
Com'io vedeisM modo^il tépo,o quàdo. lappi ch'in qutfta notte in viflonc 
*pcrch*io t'ebbi pur giouane, e bella «*ho veduto fan Iacopo apparire, 
ho rifguardato a la tta gicuinezza che confuc man mi porge ua il border à 
per non lafc arti cefi mefchinella , ericordommi, ond'io voglio vbbidue 
ma perche il me fio già de la vcchiczzi il vote fettone cofi m'apparecchio 
nel core,e nella mente mi martella, perche conoico ornai diuentar\ccchia 
perche non c'è della morre cet te zza lo mi deftai fi tutto Ipa ucnt'^to , 
c veggio quanto e il noftro viuer corto eparmi ancor ftntir quelle parole 
'chio VI voglio andar viuOjC non morto, per tartoiofon d'andar dehbcraio 
La moglie nfpc nde. benché lafciarur tutti aliai mi duole 

Oime lalfa^ò caro mio marito . ma tanto a Dio difpiace cHer ingrato 

ò dolce fpolo che l'ho tanto amato che ricordarfi vn iraito pu: fi vuole 
• A z de 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

B.R. 183.20 



dc1>^n:ficij,eqaante gratiehaucmo per vbidirca Diogiufti, e dcuoti, 
deS àgliaoì itoìUo ch'era tanto ftrcino acciò chefulsi loro il cielo aperto. 

La donna nfpondc . c tanti grandi efcmpi ci fon non 

V uoi ch'io ti d\ca quel che dir conuicnfi da poter giu4icar fcnra cJi'ioil dica 



io tei dirò ìu mi parnmbambito 
vedi che tutti ti tremanoi fcnli , 
San lacapa Haute rè apparito, 
o ftoltQ,f .ne ncU'orto gir ti pcnfi, 
che ti fo ogni fera il pan bollirò, 
c biafci vn'ora,or noii v'ire altrimenti 
fcnoalai prinai nni-'tterti ideati 
Seguita la donna. 

Ma forfè tu aiuttrai col inolio, 
com: oiì^fìi fàrhierle.aaccna 
pero lei ficto pellegr;n (i toito, 
e parti iior ogiu granchio vna bakna 
eh? harai fatica conduceriiagotlo , 
vechiarei mia che non ti reggi apena 
& a fall rie leale pai che fpahma, 
la fera a letco par che gi'abbi l'alìma , 

Tu pari appuntaappuntoìcrGiufeppo 
con quifta batba canuta, e bunca 
un cerchio, un nichio ratrapatoù ceppo 



che non s'acquifta il ciel im z » fa tica . 
Or'oltrc donna mia quanto più ftcifi 
non pianger più or'oltrc aìla buon'ora 
c purfcinqueftoviagg.oaccadeflì 
p:r:hechi nifce,fai,conuien che mora» 
che,fechiamarmi pur a Dio puceisi 
nuedcrcnci in ciel con lui ancora, 
la tuaprudentiain tutto fi dimoftri 
in gouernar te it€fla,e i figli noftri . 

La moglie nfpondc. 
Dunque tu le: pur maritooftinato', 
volerci m quello mondo abbandoaarc 
a me pur du^l ch'io non l'harci penfato 
c parmi quella cafa ancor fognare, 
che tu fu al tutto in Galitia bqtaro 
potriatì in qualche modo foilisfarc 
lenza lafciarci fi infelici, e foli 
c;3n quella' fconfolata i tuoi figliuoli 
Seguita la moglie. 



che non ti puoi quafi uzare a b^nca , Almanco fpoio innanzi che tu pigli, 
da runaner in qualche fulTi,© g eopo padre crude! in man quello bor(^nc 



ma forlì che fcoperio haucui i anca , 
che tu /e Jcftì in lògno la tregenda, 
che hara: di viuerpjucrcl ficccuda. 

11 >l.irito dice alla iuo.3;lic. 
Horolcrc donna miaparham difodo 



abbraccia,e baciai tuoi m feri figli, 
c dacci almen la tua b.'neditionc , 
ma IO che debbo forche mi configli 
tu te ne /ai miofpoio inpciditio;ic, 
10 piu non poffo o. fia coni ai cicl piace 



Jalciami le ciaacie,o tregenda, o fogno ciie'i coi mi fcoppia a dio vanne m pa*c 

10 Ioa dilpofto andare la ogni m^do O.a li ducpsllegrim firifcontra- 
d'aiuto, e di configlio ho qui bilogno no inficrae l'uno Romano,e l'af- 
lacofcienza mi ftrigae il nodo, tro Gcnouclc,& ii Romanodicc 

11 perche mi rimoaro, cmiucrgogno Dioti dia pcilegrir o buon viaggio, k 
d'hauic tanto indugiaro.c tu lo lai, che veggio do ue me ancor tu vai, 

ma meglio è f.r b,;n tardi che non mai di pcrioua dillreu ini dai fag^^io. 
Quel chio ti diCO, io l'ho veduto certo,, tanto che ft tu ti degnerai ^ ' 
c lo chcfitisfarc fi vuole a 'voti, ^ con mccoUr que'fo peilcgrinaggio 

gli anuchi padri Uctton, nel difcri* co;ae fratello lu compagaia m'harai 

io cai 



1® mi partì còins che tu foletto ritrouar la noRn genteftna;' 

^ inficm'indrcmo eoa manco forpstto. e pcrchio fon da la fere rtchicfto» 

Il Genoucfc nfpoiidc. pofìanci vn poco alia prima fontana 

E tu f.atelb il b-sn trouato fu', chcl caminar pel caldo\ e più molefto 

pcf mille volte ,c cofiinfieme andrcno poi^en'andren caotandopcr la piana 
& io fa-^ò a te fcdcl compagniaf, & ho fpcianza buon viaggio harcmo 

^ c fede inficmt fra noi c» daremo , e moJte terre degne troueremo 
e m ogni cafo venifli pervia . HaitMfeDtitodirnuUaapcrfona 

mail'vn da l'alti oc'abbandonaremo de le cità cheficroua.e caflelU* 



/7f 



e CI potre mo anchora prcicntare 
di compagnia infieme al fanto altare • 

11 Rumano dice al Genouefe . 
Coli ti dò la fcdc,e cofi giuro , 
e San Facopo in Cicl fu tcftimone 



io fento che ù croua Pampa Iona 
la vcrfo i{pagna,e molte coft brlle ^ 
e R.oncifualic,onde ancor fama fuona 
delie battaglie,& io bramo vedeile 
c che fi vede ancor d'Oliando il corno] 



che vede la mia mente , ci mio cor puro che ionò tanto quando mcri'I giomo 

Il Gcnuucfc al Romano II Romano aJ Genoucfe . 

H jr'oltre fatto fia bora li bordone, E m'« già molte cofeftatc conte , 
ognun farà più lieto, cpm ficuro, chio credo che le fien tutte bugie, 

ringratiato ne fia il gran baronr, e chcfi troua ancor non sò che ponte , 

che ci acconpagni di 1 uo buon talento, la doue ferrau dicon ijaorie , 
ognun mi pare dcl'vn l'altro contento e Lazera ch'è pofla fopr'vn ponte 
Donde lei tu fratcl, donde fci,noraa paicnmi tutte fauolc,e pazzie; 
ti tU3 pacle, e cc iiie fci chiamato . e che fi trcua in vn certo paeie , 

il fiLomano al Genoucfe. in vna grotta ancor viuo il Dancfc • 

Dirpttcl volentieri, io fon da Roma, Jl Genoucfe al Romano, 

io fono Arigo Coiiela chiamato , Non sò le a te quel che mi par vedere 
eportopur dipcnfiergtauelcroa, infu lafiradalaa piediquel maflo 
dun mio figli ujI che loletto ho lafciato vna fontana chio fcnro cadere 
con la mia donna affitta, c doJorfa a modo d'acqua ftudia vn poco il palfo 
perlat.sfarea'voficgiuftaccfa che doppo ragionar richittìc bere, 

11 Gcnoucle ai Re mano quanto per me fon faticatole iallo , 

Poiché m'ai detto il tuo nome, t*l pacfe, e vedi che a lalir s'ha poi quel colle 



teiodtid, che gilè lagioneanchio, 
ftate) mio caro io fon Genouele, 
e Cod^tntiiii collante è al ne me mio 
&(_aacheme giuflapictadeaccefe^ 
tanto cheapeiia io potici dir à Dio 
nei dipartire, dou' o Iconiolatt 
ho la mia donna, e tre fighuoi Jafciatl 
Ma Ipcro in Dio ci farà gratta preito 



Rappr, di due Pellegrini 



noi CI riarcmo vn po coi becco in molle 
GiugncndoaJla fonte il Geno- 
ucfe bce,edipf i dice. 
Io non sò quf 1 chi m habbi ch'io ini fcntc 
dipci chi ncbbi il cor tutto diacciato 
io atdo,io tre ICO tutto luori, e dentro 
IO fento'i pollo ch'c tutto mancato 
io ho troppo bcuioic mene pento 



chio 
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c!iia«o purealquincoriTcaldat*, 
•iu tami fc puoi dammi conforto , 
•on mi lafciaralmcn fin chioso morto. 

Il Ròmano al Genoucfc. 
Kon dubitar qucfto fia poco male, 
non fi vuol cofi torto sbigottire. 
11 Genoucfc dice al Romano. 
Io fcniQ ia.mortc che mette ?alc > * 
folppv venirmi qui ora'affalirc. 

il Romano al Genuuefe* 
Con tutto che mia fbrza poco vale > 
aiutcrotri finoal mio morire , 
uè viuo,o morto t'abbandoneroe, 
infino al ianio aitar ri porccroe. 



e pur cofi la giuftitia richiede, 
orfu vo oflcruar quei ch'io promjffi , 
fc mille volte il di di ciò moriffu 
Due Malandrini,cioè CiLflfagn» 
dice a Scalabrino. 
Hai ttt vedutocofà Scalabrino, 
colui che vicn co quel mono in ifpallai- 
e guarda bene il nbaidoaiffailino 
di fotterrarlo,fc il penficr non falla 
coftui gli hara guanto il borfelliao 
dcH'oppilatOjC d'ogni cofa gialla, 
andianne a lui,e Thaftc carpiremo, 
poi il veipro Sicilian gli caniaremo . 
r Scalabrino rifpondc a CiufFagna. 



Il Gcnoutfe lamentandofi dice* Nei non harcmmo tanta ventura cggi, 
Ofia;]ii miei btnhor mifcri fete che noicarp flìn qualche ingordaila 

lenza vedermi Iconfolati^e trifti, Z e pur Ciuffagna volentier t'apoggi 

ò dolce ipoia.chenouellaharete , ^ hor diguazzale la cerca t'immolla, 

che nel partir più volte il cor m'aprifti darengli fpago innanzi che gl alleggi 

alrnen CI fiiifi qualche Frate, o Prece martiral mondo che gl'andra in catuU» 

aiutami ii:iron,ché m'appari ftit poicanteren co me vdiren fonarlo, | 

dapoi ch'ai mio fin roifcro fon giunto & fi vuol per faluto a^ramcngarjo. 
^ non mi lafcia: e lu l'eftrcmo punto • Ciuffi gna dice al pellegrino. 

il Remino piglia vn poco di terra Che vnoi tufarcpoltronicrlta falde. 



in manose dice al Genoucfc. 
Quefiafara la tua comuaione, 
perche e terra e noi di terra fiamo 
ttC. habbi ferma fede. e diuotione, 
che come Dioplafmò di quefia Adamo 
cofi fia a Talma tua refe tt ione, 
che fai che fol per fede ci faluiamo 
c nceuuto fia nel regno tanto, 
tra Scratin ncìdoheciernal canto» 
Mono Cofìamma,Colcila 
dice . 

Che farò io di te compagno mir , 
IO t'ho pur dato vn tra t co la muf edc 
e teftiinoueincicl di tutto c Dio, 



chic cofiuiqualc'huó morto di morbo 
etuTharaipoirubato ribaldo, 
arpcttapur,checon quefta ti forbo, 
poi ti faremo impiccar caldo caldo, 
tu non rifpondi formiot di forbo, 
mcfiraci prefto fe tù hai danari , 
che quefta ^olta alle tue fpefe impani 

11 pellegrino rifponde . 
Non mi toccatCìche cofiui chio porte 
e vn che pellcgrin meco venia, 
fe mi farete difpiaccrcò torto, 
la giuftiiiadi Ow f( pravoifia, 
IO f^ì promoTichc mai viuo,o morto 
noi lalfcrci fopra la fede mia. 



c ian Iacopo anccr chcl mio cor vede e fan Iacopo tantGl'hara a fdcgno, 
aoasò,comcporiarmaiiipoiViO, ' * ^ - - 



chic sò che ae farà mirabilfegno . 
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farà 



cilabrlno dice a Ciutfagna # 
farà forfc buon mutar pcnficro, 
che qucfto pcllcgrìn poma gridare, 
c fcifc quel che dice è pur il vero, 
c Dìo qualche miracolpotria fare^ 



Io non r% pellegrin nulla 9 nìmA Mèli 
tanto mi piace tua aflfettiore, 
l'amor Ja fcde^ il cantcuol'atto. 
Dio i'accompagni.e dia conlolatiene. 
Il pellegrino dice. 



con lui non (ì può dir bianco per nero ,11 uoto lion farebbe (atisfatto, 



più tolìo al Re andianlooraaccufarc 
e la nouella noi gli narreremo ^ 
e non direm che r u bar lo volemo. 
Il pellegrino va a vn'hoftc .e diec 

Dio ti falui,e ti dia buona ventura 
miglior ch'à mC|hai tu da ber niente 
o da mangiare,cgiiè oggi vn'arfura 
ch'io ho creduto morir veramente* 
L'Olle rilponde- 

Che cofa è quciia che mi par fi fcura, 
non c quel morcos'io pongo ben mente 
portalo via qUw*ft'èqualch'ammorbato 
fc il &e iliapcfle,io larei cailigato. 
Ilpcilcgnnodice. 

Morto* coftui come tu uedi oftierc, 
con meco pellegrino era compagnoj 
a una fonte qua fi pofe a bere, 
quj ui morì,ond'io forte mi lagno, 
voglio oflferuar la fede che e d uerc. 



pagaci pur, perche tu credcrefti 
ofte far bene,c tu mi noccrcfti. 
I malandrini uanno al R::,t uno dicCr 
Noi hórbbiamuiRo facra Maeftade 
un che ha mort'vno,e uolea loitcrrail» 
non ci ha uoluto dir la uentade, 
eTaria buon di mandarla pigiarlo^ 
acciò ficn più ficure le ftrade , 
che certamente douette i ubarlo, 
e ujene in qua per quel che noi uegiant 
a falutimento tei daremo inmano« 
Il Rediccamalandiini. 
Al Fodeflà fi vuol notificare , 
andate infieme con quello valletto 
e digli che mandi colui a pigliare, 
e mtéda bé quel che cofioro han detto 
giuilitia faccia^ e non fi può errare, 
perche le ftrade non voglion fofpetto 
e habbi a quefta parte anche auuerté^a 



com'iopromefii attediai tuo guadagno che morto quel non fiadi peftilcnza 



troua per lui, e per me da mangiare, 
ch'io vo per lui,e per me pagare 
L'OftefladiceairOftc. 
Qacfta mi pare vna cofa fcrana, 
che quefto poueretto colui porti 
clì'ècrud'acqua la quella lontana , 



llvallctrodiceaTl Podcftà. 
Da parte del Re noftro io vengo a dire 
che tu pigli vnchecofiorti diranno, 
c'ha feco un morto ^ e qui deue venire 
&équi preffo^c cel'iniegneranno 
di pcitilentia ei douette morire , 



de gli altri pellegnn ui fon già morti o colui morto Tharà con inganno p 
guarda coftui con che fperanza uana intendili ver, fe v'èfottotriftitia. 



di poterlo portar par fi conforti, 
guarda quanta pietà, quanta mercede 
per olferuarc al compagno la fede. 
Il pellegrino dice all'Olle* 
Che hai tu Ofte hauer fa la ragione 
L'Oftc rifponde. 



e poi fa tanto quanto vuol giuftitìa# 
il Podeftd dice al Caualiere • 
Caualicr fà quel che il Re comanda , 
piglia colui, e metialo qui tofto, 
guarda ben doue viene è da qual banda 
che dice ckc non deue eiier difcofto. 

A 4 htc 



^fatechc troppo raaa or non fi ipinde 
i che non vuiisi di vita di nafcofto. 

Il podefìa rilpondc al vaJktio. 
I tu dirai al Kc da parte mia, 
che comt diffi.cofi fatto fia. 

Il Caualicre dice a'Birrr . 
Pigliate qucfto ghiottone alfafsino , 
birri qui roRo, vieni al Podeltadc. 
Il Pellegrino dice 



e portcrol!o giudo mio potere 
al fantp aitar fe fia di Dio piacere. 
liPodeflàdicc. 
Tu ci hai cambiato habito,c parole , 
non pcrdiam tépoalla cordalo mena,^ ' 
e dateli le frutte poiché vuole, 
chcghen'auanzi adcfinare.caccna» 
vedren fe la gli piace,o fe Uduole, 
tu a poteui dir mal fcnia pena . 



Che ho io fttto^ovo pel mio cammino Jl Pellegrino nfponde . 
non mi mtnue dentro alia citrade. Fate di me Podcftà quel cheuoicte. 



coUaich'èmeco, venia pel camino 
(aptr potrete qui la veritade. 

11 Caualierdice. 
Birri qua dico, legatelo prcflo, 
IO tei laro ben dir con vncapreilo. 
11 Podeftàdice. 
Hai tu veduto qu-fto ladroncello. 



ch'altro che qucfto mai non troucrcte . 

11 Cauaherc dice . 
VedifratclJo, innanzi ch'io ti leghi, v 
fe tu vuoi dire il verdi quello fatto 
tu lo dirai poi in fin benché cel neghi 
com'io ti dò di corda qualche tratto 

, ,f - , ' noi vferem col Re poi tanti preghi 

cac vuol far qui la numu e cagiar vcfta che noi trarren da lui qualche buó trat 
illupova veUitocofli'agnello 11 pellegrino. (to. 

epare vnp;llcgrjncol nichiolm tefta lonon poflb alitodir di quel ch'ò detto. 
co.n'hai tu raurto quefto pouereilo U Caualicre dJcc. 

toito di li uer ch;io ti faccia la fcfta. Tu lodirai per certo a tuodifpctto. 

Il Pellegrino fu la corda dice. 
Tu puoi di me Caualier far lìratio^ 
che fe tu mi tenefsiqui cent'anni, 
poiché farai di tormentarmi fatto 

^ , , 1» — ' non trouerai di me fraude ne inganni, 

poiché conuien che mia fciagura dica, sò chel cicl midara tanto fpatio, 
eh IO non cambiai giamaivcftenè pelo pnmach'à morte a torto mi condanni 
coltuid vnacjtta fame fa,c antica checonofciutafiamiamnocentia, 
cra,chc ialmafuanracUaha incielo e chi m'incolpa n'haràptnitcntia. 
Genoua detu ne l'Italiano, Scahbrino dice al Pellegrino- 

ocioqui luocompagnoion Romano. Non ti vedemmo noi,che tu loplietti 
fipcrnonfartitroppolungacfordia; i danari a coltuich*ai ammaliato. 



\ e le tu noi dir ai,U margherita 

ti farà dir come la cofa è i ta . 

Ilpcllej;rinodicc. 
Non ui bifogna di me dar fatica ,' 
, che VI dirò il ver com'è il vangelo , 



, noi ci giurammo a fan Iacopo ire 
come fratelli inficme di concordia , 
hoggipcrcafo vcggendol morire 
htbbi diluigmfta milericordia, 
perche U fide non debbo fallire , 



il Pellegrino dice. 
Dunque voi fctc quci,che mi uolefti 
vccider prima,hor m'hauetc acculato, 
fapetcben,chcdanar michiedefti, 
e fflinacciaiti ch'io farei impiccato, 

poi 
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poipefpauradi mevifuggifli , e fan Iacopo al qual tu debBi andare 

ribaldii iniqui, rcelerati^ettidi. & io uerrò tcco,re ci piace» 

Il Caualieredicc' niadiiiimiincarità,che vuoitufare 

Ponete gùcodui, torniamo vnpoco di quedo corpo,chcqui morto giace> 
alFodeila^mcnaceloal Palagio, vorrèftì in qualche luogo fottctrare. 
io non intendoanccrbenqucflo gioco 11 Pellegrino dice . 

fi vuole a qucftccofe andar adagio Lo vo porta r,poicJic portato ho tanto 
per congiugner a fegno il tcpo, ti loco ppr certo fino all'aitar del gran Santo, 
che l'huom'canimai troppo feJuaggio San laccpo dice, 

cfpeflbquel che accufac triftolui. Hor dimmi, poi che portato l'harai 
pigliate quei che accufanccflui. dcuetu dici, ciie ne farai poi. 

Il Caualicre va al Podeftà>e dice il Pellegrino rifpond 9 

Per vbidir voOra magnificenza, Riporterollo dcue lo trouai , 

dato ho a cedui molto martoro', che cefi fede ci demmo tra noi, 
altro non trono che prepria innoccntia ^quluiancornonioiafcicròmaiy 
perlaqualcofa io ne menoccfìcro, riporterollo fino a'figlifuoi. 
e forte vuoila Diuinafcntentia], San Iacopo dice, 

perche gl'ha detto fui vifo a coftoro, Hor'oltrc andian,che Dio ti benedica 
che l'afìalcorno, e' danari hano chiedo non barai al tornar quefta fatica . 

10 laffo giudicar e ora a te quefto . 11 Pellegrino dice . 

11 Podcfti dice . Ditemi vn po, voi pare te difcreto. 

Mettete cofìoro al coperto che pione che de mici quanti in Galitia fon'itì 
induc prigionchc nonpoflìnjpailarfi fi fonchimorti.echi tornati adricto 
che quefto mal potrebb'cfferaltrouc , tutti per cafi che gl'hanno impediti, 
e debbe in qualche modo ritrouarfi. San Iacopo rifponde . 

noi intenderen pcragio,quàndo,edoueDirottel,bcnche fiadi Diofecrcto, 
& ia che modo e'fcrno accordarfi, perche non cran confefli,e contriti, 
tu pellegrino al tuo viaggio andrai, come fcitu,chcfaluo viuerai, 
e quefto cafo ci perdonerai. e faluo a cafa tua ritornerai , 

Coftoro m*han di trilli buona cera. San Iacopo fparifce, & il Velie- 

quel pcUcgrin per certo tra innocente, grino giunto che è a San laco- 

hcr'oltrc io vo fa per la ccfa intera, po dice. 

Jafciagli vn poco ftar ora al prefcntc Tedeum laudamus,te barone, 

11 R e in tenderà la cofa vera, ehe tanta gratiam'hauete pi eftaro, 
non vedi tu,che a dir fola mente ch'io hofinitolam adcuoiicne, 

i nomi Scalabrin,raltroCiuftagna , il mio compagno ho qui rs pie fentato 
fon d'appiccarli fenz'altra magagna . com'è la fede, e mia obligat^one 
S. Iacopo in forma di pellegrino vcleua,c prego il voto fia accettato 
apparifceal pcllegrino,c dice. diluì incicl coftsflu riccuuio 
iuoto pciicgrin Dio ti dia pace , come fe viuo qua tuhi vck mo 



I che mi faccia San lacopo dono] terniami verfocafa,fratcI mio, 

di tanti gracia ch'il riparti ancora or fia più dolce il carain cWè più noto^' 
£a fuoi fighu jIÌiC poi coiitento Ibno e deJi^ patria ci porca iJ delia 
e dirò come Simeone allora, e ramordc'rigliuolch'ogn'altracofa 

a te dileggio humilmente perdono per cerco pafla, e poi quel delia fpofa 
del mio venir doppo tanta dimora , Il Podedà dice al Caualiere • 

aviiuarti,cwri4igratioa<rai ^ FatccauarediprigionC;uftagna> 
dei bcnefitio^ perch'io mi botai • chi vo iaper pur di quel fatto il vero 



11 PdVegrino morto nlufcita, 
e dice. 

O frate! mo lopr*ogni cofa caro, 
o dolce amico che mcta ito amadit 
che eoa fatiche tante, e tanto amore 
ingnoaqui in lipalla mi porta/li, 
c tanto a Dio tuo marito fu caro, 
chd peliegrin che per la via trouafti 



per dichiarar le c'è lotto magagna* ! 
£c volcandofi al malandrino 
dice . 

Hor vedi narra cucco il fatto intero , 
poiché tu Tei capitato alia ragna , 
com'andò il fatto di quei foreftiero 
che VOI incolpa iìi, e di la cofa propria 
e non vfcir del fi] de la fìnopia . 



fan iicopo cheincici m'haucuafeco lodicoil ver,comeildicelsialprete, 
mi rende a te, perch'io ritorni teco. io viddi vn pellegrin cdn vna frafca 

li Rumano dice. a quelia fonte quaggiù voilapete 

O Coftantin compagno mio diletto, quell'altro intanto pel fonnoglicafca 
che gaudio è quello,e che m'racoiccr- che s'hauca prima canato la lete, 
ringritiato fia il Santo benedetto ( co e fotto al capo fi mifie la taica, 
che m apari per gratia, e no per mcrto, coftui guardò le dormiua il birbone 
s'io t'ho portato con pictofo affetto cpo: fui capo gli de col baftonc. 
contento fon d'ogni affanno foffcrto , Colui gridò iblo vn tratto Icntimmo, 



ben mi pareua di quel pellegrino 
troppo ìbaue il parlar pel cam mino • 
11 Pellegrino rifucitato dice . 

Io non poflò penlar fotto la luna, 
come rifiorar più al mondo polsi 
te di tanca pietade in cofa alcuna 
ne mai al mio parer comperar pofsi , 
non lo poti la mai far cofa alcuna 
che Tempre non fia teco douefufsi, 
c eh 10 non t'ami con perfetto zelo, 
rcn Jaii Dio per me mento in cielo, 
li Romano dice . 

Ringratia pure il gran Santo denoto, 
c rendian laude d'ogni cola a Dio, 
poiCAe c lausfatto al no ilio voto. 



cottui la tafca gli trafie di fotco , 
e traffc fuor danar per quel ch'io ftimo, 
credo che fuifin lei ducati, o otto« 
noi CI aguattamo,e dipoi ci partimmo, 
che non ci vidde,e corremo di botto 
a dirlo al Re, che coftui fu prefo^ 
ma non dicemmo ogni cola diilefo • 
il fodelta dice. 
Rimetti ora il Ciufi-igna la drento, 
fate ventrqueiraltroin mia prefentia 
veggiam le quefta cola ha fondamenta 
Scaia brino dice« 
Che mi comanda voilra reuerentia. 

llPodeftarifpondc* 
Che tu mi dica il ver, poi fon contento 

IcHarci 
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feùarti parte della pcnitcntla, che la giuftitia che i wttioi a gogna 

quel pclicgnn che collar mi facefti, gli fa trouar come la ftarna il bracco 
dimmi in che modo»o t ouc uoi il uedc $ò che ci fia da grattar della rogna, 

Scalabrmorifpondc. (fti. il manigoldo potta bere a macco. 
Lauerità nafconder nonfi vuole. tiratclfu. 11 manigoldo dice, 

noi vi vedemmo l'altr'hicti adirato, Oh. IlCaualicrcdicc. 



e non volemmo rcmper le parole, 
ne che colm benché himfÈ tubato 
andaffi però a dar de' calci al iole, 
che l'aptuanl'haiefti impiccato, 
hor poiché lui andò pe'fatti fuoi. 



Diru>tenetelfaldo. 

Scalabrinodice. 
Oime,oime,oime. 11 manigoldi 
Ti dia ribaldo. 
Scalabrinodice al Podefrà. 



fi debbe dire il ver, fia che vuol poi . Poi chjj peccato m'ha cofi condotto , 
Quel pellegrino e certo un ladroncello io duo il ver fcnza fallir parola, 
noi lo trouamo có quel morto zdd<. iTo, quefto Ciuffagna mio cópagno è ghiofr. 
ben eh io nó credo che vccidelsi quello & ogni cola far ìa pcrk gola, (to 
più tofto morto lo trcuò in quel foflb come lui uiddc il pcllegrin di botto 
noi li uedémo aprir certo un boricllo c come gliera vna perfona fola, 
ch'era gonfiato, e di moneta gì c fio cofi pensò che i ubbar fi doucfsi, 
c moneta contar d'argenio,cr a nir, e poi d'accordo idanar fi gcdclsi. 
come fon grofsi,bczxi,c fimil trame. Nói l'affaltammo con fuftì, e lanterne 
Poi gli fdrucì del mantello una toppa ci minacciammo col uifonimico, 
che hauea colui con un fuo coltellino fe non uolea delle mazzate haucin« 
qui non douè trouarmoncta troppa o delle frutte di frate Alberino, 
c come ci hebbe veduto il maftmo, danar trouafsi.chedoucafaptrne, 
cominciò andar com'una capi a zoppa, poi fen'andaflì in pace cerne amico 
e non parca che potcfsi il cammino, e per paura che quel non gridarsi, 
noi Io gridammo, e l'ha remo pigliato gnoi ci accordàmo ch'ai Re fen'andaffi 
fe non chel molto ci parue ammorbato llPodcftadicc. 

Il Podeftà dice al Caualicre. Hor fei tu per la rina;C per la piana, 
Caualier dammi a quefto Scalabrino hcrs'accorda il tenor col canto bene, 
infino al palco fei tratti di corda , ora e finita m tutto la campana, 
per uendicar quel pouer pellegrino, , quel pcllcgrin,che ne portò lepene 
ch'anccr mi d uol quàdo mene ricorda, le m umie non faceua, ne befana, 
fello cantar che paia un lucarino, che ancor pietà penfando n- ene viene 
»:hel canto bene col tcnor s'accorda uedi ch'era pui huora giuUo, e diuoto 
anziilcontrariomiparchefiaapuhto e di buon cuor lcn'andaua al fuo uoio, 

• Hor mandami cofluiinfinoa Sefto, 

ch'un tratto fol di corda fana poca, 
pert he da uno a fei ci nque è di re fto 
acciò che fia finito il bccto all'oca, 

cpoi 



la pcnitentia il peccato harà ginnto 
JlCaualiere dice .\ 
Hor uedi Scala bnr qm ti biCogna 
a qucfta uolta arre usfciarc il facca. 



e poi uedrat coai*il Ciuffagna è preflo 
«O.T13 dcftfo al canapo lui giuoci . 
la tinto andrai Cauilicre in pcrfona 
a dirqael cVé fcguiio alla Corona , 
li Cauahcrcya al Rcjcdicc • 

Macfta iacea io fci pigliar Colui , 
Clic c >nqu:I marco era ftato veduto 
caufa non crouai veruna in lui , 
tint J ch'iO fii lei pigliarlo pencuto, 
qu : due ribaldi,ctic accufar coftui 
hau;;uanprima rubbario vo'uco, 
ho yli fcnuti 1.1 dilpartc n cffctro , 
& ogni cola al c>Jiirario hanno detto. 

Senon ch'io l'iioaila corda accordato 
iVn dice che alla fonte l'amaiaioc, 
cdela tafcal'naaeua rubbato, 
e tolt>>ccrceffalchcche gridoc, 
l'altro che morto l'haucua trouato , 
e della boria danar gli cauoe, 
& altre cufe, e noi vidono vccidere 
non domandar fc la cofa,e da ridere . 

Et hanno Scaiabrin nome , e Ciuffagna 
che fon nomi da federati trifti, 
io credo hauer trouata la magagna 
&C liaucr vna coppia di gran trilli, 
di date al vento ben de Jc calcagna 

-;c infeg.iar lor la folfa,c'i diru mpifti 
che dalla lunga fucccrebòon queili 
fcope,gognc,initre,e gran caprcfti. 
lì Re rilpontle . 

/ me parrebbe per abbreuiare , 
pcrcnc fon degni di grauefuplitio, 
che tu gl'impicbifC poi gli iafci andare 
tornate i cala.c f , ic iJ volii'v fiizio 
Icmprc fi vuole nei ben far fpaare 
C temer ièmpre i'ctcrno giuditio , 
ognun iì crede coprir Je ius colpe , 
e po! non c'è pm pelle che di volpe, 
il Podcfta dice ai Caualicre . 

CiuaUcxCiculcapreilobeu'vnio^ ' 



quei ducjrìbaidi alle forche menate ; 
non iftarpiu, per loco il tempoegiuQtò 
che coli piace all'alta Maieftatc 
fagli impiccar, fa ogni cofa appunto 
com'io ti dico, poi andar gli lafciatc ; 
. Il Caualicrc dice al manigoldo. 
Su maaiguldoandian.iccon lor toilo 

11 manigoldo riipunde 
Io fon più in punto e a lépochc l'arrofte 

11 manigoldo rifpoude. 
E m'hann j fatto tre di acqua in bocca 
foi'i guardarli tutto nai collcppolo , 
tanto chel gozzo la lingua mi tocca , 
chVna barbacela pardi clcatrepolo 
io ftauo tutcauia più in i'u la cocca, 
che non iihcte mai corda a fcppolo 
or'oltreandianncjc nó mi fonvnfuccio 
ioc'hobeucolu forfè vnquartuccip. 
I Pellegrini trouanoi due malan 
drini che vanno à gluftaia, & il 
Romano cioè Coilela con mara> 
uiglia dice. 
Che cofac quc^,o Coftantin coftoro 
fono quei tnili, ch'ai Re m'accuforno 
vedi che vanno alle forche al martoro 
a me parrebbe in fu quedqniomo 
d'vfar pietà,c di pregar per loro 
fe fi poteflìn campar quefto giorno 
al Podeltà per gratta g i chieggiamo , 
poiché gratta actienoiauta abbiamo. 
1 Pellegrini vanno al Podcflà, 
fi^CoUeladite. 
Io fon quel pcilcgrin che cu collafti, 
non sò ie tu mi riccni,icci«i, 
guarda coiìui che già mono il guarda 
cpoi di ìu: ttmarauiglierai, 
io mi pard come tu mi lafciafli , 
io al gran Santo lorapprefentai , 
e com'il pofi aldt gno taUrnacolo 
rciUicitò per granale pei miracolo . 

£ perche 
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E perche tanta gratia riccucmmo ec(;clfo, giufco, om'potente/c graodei 

vogliara per altrianchc gratia impetra noi viuicm da qui innanzi da rgnaiti 

perche a giuftitia menar ne vedemmo di ra^: e,e d'crbc,di locultc , e ghiande 

que'dua tede che c'{icbbono accufare peragguagliarc i obi già puliti . 

preghiantijC femprep^r te pregheremo (e dai nel non ci mandi altre viuande^ 

Dio per gi atia gli facci lafciarc , come f^cefci già m diucrfi bofchi • 

per amor di fan Iacopa,e per qucfto c mai farà più huom che ci conofchu 



mitacolchetu vedim^nifcftj. 

Il Pod^Ttàdice. 
loriconofco te viuo, e quel morto, 
c di tua gra t .a fon molto ce )tcn to, . , 
di te mi duol,pfrch*ioti feci torto, 
ma forlcc tuttodì Dio piacimento 
e perche va grà miracol veggio fcorto 



I malaadr^nl fi partono,& i Pelle 
grini fi partono T vno dall'aUro^à: 
il Romano dice. 
Noi fidm condotti Goftantin mio caro 
per gratia di fan lacopc,e di Dio» 
douc i noftri bord ^n s'accompagnare 
fi ch'io ti Jaflg caro fi atei mio, 



perdono voleatier, vie qua Chim'!nto il viuer ftnza te mi farà antaro, ^ 
corri, ui prelto^che non g 'impiccarsi ne di vederti al mondo mai crcd'io 



ch'cl minigjld jfo cheftu liaipafsi 

Giuncati d ce al Cdualierc . 
Cauaher faldo,fc mi. afpetta un poco 
non ir p^u oltre^noa hanno a morire. 

il Cauaiierdice. 
Chi è coflui che cotie che p ir fuoco, 
egliè Chim^nti, qu !ftochc vuol dire. 

11 man goìdo iicc. 
Qucfto farebbe adtff ^il più bel gioco 
iocihofufm:2cc:atob2ntre hre, 
andian pur via,io non fento nulla 
Chimenti è pazo>dikgg a/c traftulla 

Chimeaudicc. 
Il Podefti innanzi che più ti ga ri 
campacoftoro,ci capre ftilor C4ua^ 

Il Boia dice « 
Il Podefra vorrà che ;l Re gli.garrit 
che PadeftàjChe campa coftor ua 
io uoglio almen almenqucftirab irri, 
utdrai vn di bel d^r poi ben gh Itaua 



ma forfè ci vedremo infiem e ancora, 
facti con Dio,ua in pace alla buon'ora^ 

IlGenouelcdice. 
Colclla mio s\o credcftì potere 
de'òeacfitij rifcorarti mai , 
non mUarebbe il morir difpiacetc 
fià benedetto il di ch'io ti trouai , 
io ti dò il cuorc,ranima, e Thauerc^ 
e tre figli uol che in mia terra lalciai j 
e perche il grand'? moni cor mi tocca 
ti vo baciare, e tubacfame in bocca« 
La donna d:l Genouele dice 
a'figimolu 
Che vuol dir qucfto che nouella alcuna 
di Cuttan ti Jìo habb; amo ma i t'tntito 
far4 ri mafo allume LcUaluna, 
p/campf morto/ laie caro marino, 
e pei p. ù mio .dulQrir;,c mia fjrcuna 
in vitìon m è ftanotte apparito, 
iarebbe m i coitoici/è^ua g^iipreffo 
io bramo tanto cht m- par g^a dtffo 



fiamaladcttoa chiq j^lc'crue piace - ^ 

, 10 Don potei mai hauer cauoh mpaee. Ofigh mia correte al padre uoltro 
'1 vlaUndrinilcioltidico io, egUé tornato,&e par Coftantino 
Eterno Dio dal qual aamoefauditc M fu tomàio ogm npofo nouro. 

com« 



•om'hil eu fatto fi lungo camino» vn morto rtfiK:itaf,& io morìrt 
▼ediche'i fogno il ver m'autua moftfo l'àauea vedutola credi al mio dire, 

c la mia vifion fu da mattino Ora Cbìella d;ucntt Jcbbrofo, 

ringratiato fa a Iacopo ne fia e dice . 

chs m'ha readutt la mia compagnia, lohotanto difagioroftenuto 

^ Co «tantino dice alia donna. donna mia credo p^l lungo viaggio 

p donna raia trouar da mangiare , di'io fon tut :o kbarofo diO-^nuto , 



ò forfè vuole Dio di me far faggio , 
comedi Giobbeadunqucc douuto 
di fcguitare il mio pellegrinaggio, 
rimauctcuiin pace,e hit bene, 
però che a Dio vbidir fi conuiene » 
ColelJafì partc,e g!Ugnendo|a 
càfa di Coltanciio picchia, 
e dice. 



nondo.'aandars'io ha hautodifagio 
« ftato vn tozzo fpjtflb il mio cenare 
& va canile il letto j'I mio palagio, 
mi eante cofc ci fonda contare, 
che Ci bilogua a contarle più sgio, 
taniocìi'io fon condotto a faluomento^ 
e $*jo moriffi hora ne fon contento. 

La donna del Romanodice. 

Chi e coiìui ch'io veggio egli e ColcIIa Percarità l!rnofina,e per Dio, 

certo egh^cffiJ. Dio ne fia laudato cpcr amor di fan Iacopo fahto, 

ò tìglius>ì mio c'è buona noueJia . Cof antino dice fentendo 

marito.e padrc,tu fia il ben tornato ColeJla . 

a'io fono ftata per me mefchinella Chi è quel farlmgot:o,jche fent'io ? 
non dimandar/ch'io ncn o mai trouato mandatel via, che gi'ha ciarlato tanto^ 

niun che ci babbi mai di nulla porto che fei tu lhto,o compagno mio 

tal ch'io pcnfauo che tu fufsi morto, a fan (acopo qua voltato il canto , 

Colclla rifponde alla moglie. empietegli di vin queRa barletta , 

Tu farai donna mia p.ùdolorofa che v'èftatodue volte perlafretia 

nel mio iornar,che nella mia partita ( Colella dice . 

ch'io ho veduto in quello camin cofa Non mi direbbe cofi nllania 
ch'è la mia mente ancor tutta lmarrua(/Joi1antino fe vmo ancor qui fijflì, 

io Jalfo a te figliuol dolce mia fpofa ch'infieme andando morì per la via 

in pace fcn che d ur? .• amia vita morto il portai tanto a pietà mi mciB 



Cofiantino dice. 



alia mia roba ho dirpoftoJat bando , 

c fcnipre pel mondo ir pellegriraado. Tu feiColelIa perla fec'e mia, 

La donna rifporide. ò ria £brtuna,ech'indouinat puoflì, 

O foenturataa me che farò io , vcdttti hor qui con tanta pouertatc, 

^dunque per fcmpreabandonar tu ci hai abbracciami compagno mio,c frate. 

Colella dice. D^h dimmi vn poco qualtriftodeftino 

Cofi faròjC tu/e il figluol mio . t'ha qui « ondotto fi mifcraraente 

della mu robfca vaa parte corrai, Icbbrofo.a^litto poucro,c melchino 
. che intendo ogn'altra cofa dar per Dio oimècuoriaflbquantofei dolente 

«h'ào ho vcduto,c noi credetti mai ò dolce fotio,ò xcdel pellegrino , 

che 
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ic mi potufti fi diuotim^nw ì 
fere venir quanti medici Iorio 
Delia cirtà qui wato ch'io ragiono . 
É Col^ dice . 

\) Coflantino \o non harei giamai 
pcniato che tu fufsi ancora in vita , 
tanto re mp è già ch*io ti lafciai, 
fappi che poi doppo la mia partita 
a' poucri ogni cofa difpcnfai , 
c poi ch'io hcbbi la robba finita, 



Che non sò che partito mi pigli • 
D'poi ua in camera djuc cranoi 
figliuoli a dormire • 
O figli micino ben mifennati, 
acquali il proprio padre fia cru:ielc 
per certo che nalccifi (uenturat. , 
c non penfatti hof quanio amaro felc 
guftar conuicnui cefi adormentatì, 
ma co(i metta il mio amico fedele^ 
che poi che da Dio ft gno non fi uedc 



pou ro^ c infermo fon pei móJoàdàto per certo gliègrand'obligo la fede 
hor fon contento poi ch'io t'ho trouatoChc farò io ancor^fcrfe ncn piace 



èL ^ jVn Medico viene ^ e dice a 
^ Coilantino . 

B'^na falus^quid eli, che vv)i mandate 
di noi cercando fi fubito»e prtiìo^ 
e pur non par che bilognon abbiatje 
perche la cera cel fa m inifelìo • 

Cofiantinoriiponde . 
Lì prima cofa i ben venuti fiate 
ìàio uo che Ùediate ub poco quefto 
fumico mio malatd.che ui piaccia, 
^ che per guarirlo ogni cofa fi faccia • 
P II medico (econdo dice. 



à Uio però chio fia tanto nimico 
V mici figliuoli, un tigre afpio rapace 
no faria qucfio,oimè ch'è queichio dico 
chi sa scegli confen te» porche tace^ 
ch'io non fia ingrato a fi fedel amico* 
io ftò foipefo, e non sò che far deggìo 
recider per guarire è ma l'è peggio ^ 
Dunque nel languc tuo le tue man roiTc 
bruttar crudele^ efceicrato vogli^ 
e fei quel che veftiftì pur qutft'offa 
' delle, tue carne,ora cofilelpogli? 
hei fi fia, [c tuo piacer non fofie 



^31 parlcrem padre noftro in'gramaticaSignor che in ciclo fei di ciò mi fciogli 



i 



& non fine caufa, perche c'è da fare 
yper quel che moftra teorica,e pratica 
Hbpartet magnum ba!neum preparare 
fanguine pur J,res uilde,cum aiica 
Uirginum crgo,nora fine quarc 
eumfanarefìuolumuiin toto 
manuuiii piilftsnoneft fine moto, 
^atti con Dioiliimcdioètrcu:to 
^angu: utrgin biicgna haueruxano 
) Confanti no dice. 

'hcdebhofi eanoneflcf ingrato, 
^0 debbo fa 'ogni sf.rzo che Hafano 

lobo lu! la V :t5,ei m'ha portxtc, 
5 uai'altra partefpargo ilfangue um^oo 

8 creato de miei propri figU^ 



fatto m'harelìi qualche iegno aperto 
d'ù talpeccato,iogli vo recider predo. 
La donna torna di fuori^^ Co- 
fcaatinodicc* 
Non andar bora in camera a deftarli, 
laflagh vn poco ripofare ancora, 
che non fi vuol cofi preito leuarii, 
ne tu fi tofto ir la mattina fuora. 
la donna rifponde. 
Come ch'è ter2a,an2r fi vuoi chiamarli 
odi che fautafia t'è venuu hora , 
a quclto modo impareranno a legge» 
ru non fei più da lapergli correggere * 
La donna enva in camera^ 
cdicet 
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<§hevcgg'!oCoftantinfl corriprefto Hor'oltrc ^onra mi?,tu fentirai 
corri qua Coftantin,corri a vcdcUi qui quel che moftia Dioqucftomiftcre 
che gl anno i pomi d'or corri vié prcfto quel pclIegrino,cfi€ctm»iu fai, 
ìa munachc mai vcdcfti pm belli, quandofaprai d ogni «0& finterò, 
Coihnrinodicc. con meco infiemc trconucrtirai , 

O Dio chz fitto na hai pur manifefto io vo che a Dio volgian noftro péGcro 
ch'io nó ppccaijbcn che vccidcflì quello e difprczziamo il mondo fe ti piace. 

10 ti ringratiodi tanta dolcezza, & harem poi nel ciel femprc mai pace» 
quatomisentoinquc.lamia vechieza. L* Angelo da liccntia 

Sempre obligato Signor mioti funo. Voi che veduto,& afcoltato hauctc, 
tu mirstide'.h l'anima mGalitia, quel che farsila Diurna potentia, 
e m'iiai reiiduto il miocompagno bono pigliat'efempio , e'I gran miftcr crederò 
c libcraroquel d'ogni trifticia, che tuttoe fcrittocon gran diligente 

6^ or de iìgiiuol m'hai fatto dono c della fcfìa ci perdonerete, 

11 core e pica di gaijdi'ó.c di letitia, e tutti habbiatc per oggi libeotia , 
cli'io mene Vcng'j a te Signor giocondo quell'altra volta viiiftoreremo, 
più ':ofltento c'huom che fuiiì al mòdo, e (o che tutti vi confolaremo . 

IL, PINE. 

Qm Licenza 4^ Sujenorh 
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